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27 ʵʽʺʵʳʩʬʸʰ, 2017 

27TH October, 2017 years 

11.00 -ˈʬʲʬʴ ʰʵʹʬʲʰʨʴʰʹ  ʼʬʸ˄ʬʸʻʲʰ  ʴʨʳʻˀʬʭʸʬʩʰʹ ʪʨʳʵʼʬʴʨ-ʫʨʯʭʨʲʰʬʸʬʩʨ. View of Helen Ioseliani Paintings Exhibition. 

11.30  ʸʬʪʰʹʺʸʨ˂ʰʨ. Registration. 

12.00 -ʱʵʴʼʬʸʬʴ˂ʰʰʹ ʹʨʮʬʰʳʵ ʪʨˆʹʴʨ. Opening Ceremony.  

ʳʰʹʨʲʳʬʩʬʩʰ Greetings:  - ʶʸʵʼ. ʯʬʵʴʨ ˆʻʼʬʴʰʨ (ʻʴʰʭʬʸʹʰʺʬʺʰʹ ʸʬʽʺʵʸʰ) University Rector  -Prof. Teona Khufenia. ˈʬʲʬʴ ʰʵʹʬʲʰʨʴʰ (ʰʹʶʨˈʨʴʰ) Helen Ioiseliani (Isfahan), ʨʭʯʨʴʫʰʲ ʴʰʱʵʲʬʰˀʭʰʲʰ 

(ʽʻʯʨʰʹʰ) Avtandil Nikoleishvili (Kutaisi) , ʳʬʸʨʩ ʩʬʸʰ˃ʬ (ʨˆʨʲ˂ʰˆʬ) Merab Beridze (Akhaltsikhe),  ʴʵʳʨʫʰ ʩʨʸʯʨʰʨ (ʯʩʰʲʰʹʰ) Nomadi Bartaia (Tbilisi), ʳʨʰʨ ʱʰʱʭʨ˃ʬ (ʸʰʮʬ) Maia Kikvadze (Rize), ʼʬʭʮʰ 

ˁʬʲʬʩʰ Fevzi Chelebi (Duzche) (ʫʻʮˁʬ). 

ʱʵʴʼʬʸʬʴ˂ʰʰʹ ʵʼʰ˂ʰʨʲʻʸʰ ʹʨʳʻˀʨʵ ʬʴʬʩʰ: ʽʨʸʯʻʲʰ, ʰʴʪʲʰʹʻʸʰ Official Languages of Conference: Georgian, English 

ʸʬʪʲʨʳʬʴʺʰ 15 ˄ʻʯʰ, ʱʨʳʨʯʰ 5 ˄ʻʯʰ Time-limit 15 minutes, Discussion 5 minutes. 

13.00  - 15.00 ʶʲʬʴʨʸʻʲʰ ʹˆʫʵʳʨ Plenary Session 

ʹˆʫʵʳʰʹ ʯʨʭʳˇʫʵʳʨʸʬʬʩʰ: ʶʸʵʼ. ʩʬʲʨ ʳʵʹʰʨ, ʶʸʵʼ. ʯʬʰʳʻʸʨʮ ʪʭʨʴ˂ʬʲʨ˃ʬ 

Heads of the Plenary Session: Prof. Bella Mosia, Prof.Teimuraz Gvantseladze 

ʫʵʽʺ. ˈʬʲʬʴ ʰʵʹʬʲʰʨʴʰ -„ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʰʲʻʹʺʸʨ˂ʰʬʩʰ. 

Dr. Helen Ioseliani- Ilustration of  „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʫʵʽʺ. ʴʬʹʺʨʴ ʹʻʲʨʭʨ - ʨʹʳʨʯʰʹ ʳˆʨʺʭʸʻʲʰ ʹʨˆʰʹ ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʹʨʯʭʰʹ. 

Dr.Nestan Sulava- For the Interpretation of Literary Character of  Asmat 

ʫʵʽʺ. ʨ               ʨʭʯʨʴʫʰʲ ʴʰʱʵʲʬʰˀʭʰʲʰ -ʽʨʸʯʭʬʲ ʬʳʰʪʸʨʴʺʯʨ ʸʻʹʯʭʬʲʵʲʵʪʰʻʸʰ ʴʨʨʮʸʬʭʰʫʨʴ:                                  ʨʲ. ʳʨʴʭʬʲʰˀʭʰʲʰʹ ʶʵʲʬʳʰʱʻʸʰ ʴʨˀʸʵʳʰ ʸʻʹʯʭʬʲʰʹ ʮʴʬʵʩʸʰʭ ʰʫʬʵʲʵʪʰʨʮʬ. 

Prof. Dr.Avtandil Nikoleishvili - From Rustvelologian Thought of Georgian Emigrants: 

       Alexander Manvelishvili's Polemical Work on Rustaveli's Moral Ideology 

ʫʵʽʺ. ʯʬʰʳʻʸʨʮ ʪʭʨʴ˂ʬʲʨ˃ʬ - „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʪʨʳʵ˃ʨˆʰʲʰ ʨʼˆʨʮʻʸ ʼʵʲʱʲʵʸˀʰ. 

Prof. Dr.Teimuraz Gvantseladze -The Reflection of  ‘„The Knight in the Panther’s Skin“ in Abkhazian Folklore” 

15.00 - ʹʨʫʰʲʰ Dinner 

16.00 -19.00 ʶʰʸʭʬʲʰ ʹˆʫʵʳʨ. First session 

ʹˆʫʵʳʰʹ ʯʨʭʳˇʫʵʳʨʸʬʬʩʰ: ʶʸʵʼ. ʬʱʨ ʫʨʫʰʨʴʰ, ʶʸʵʼ.  ˆʨʯʻʴʨ ʪʵʪʰʨ. 

Chairs: Prof. EkaDadiani, Prof.Khatuna Gogia 

ʹʨʰʫ ʳʻʲʰʨʴʰ -„ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʹʶʨʸʹʻʲʰ ʯʨʸʪʳʨʴʬʩʰ. 

Said Muliani – Persian Translations of   „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ. ʩʬʲʨ ʳʵʹʰʨ - „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʳˆʨʺʭʸʻʲʰ ʬʴʨ. 

Prof. Bella Mosia-Literary Language of „The Knight in the Panther’s Skin“.   



ʨʭʯʨʴʫʰʲ ʯʵʸʫʰʨ - ʰʹʬʭ ʳʬ˅ʻʸ˅ʲʬʯʻˆʻ˂ʬʹ ˀʵʯʨʹ ˀʬʹʨˆʬʩ. 

AvtandilTordia-  Again about Royal Treasurer Shota. 

ʶʸʵʼ. ʸʻʹʻʫʨʴ ʹʨʾʰʴʨ˃ʬ - ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʮʳʴʻʸʰ ʲʬʽʹʰʱʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴˀʰ“. 

Prof.Rusudan Saghinadze-About Some Verbal Lexical Units in „The knight in the Panther’s Skin“. 

ʶʸʵʼ. ʳʬʸʨʩ ʩʬʸʰ˃ʬ -ʸʻʹʯʨʭʬʲʰʹ ˆʨʲˆʻʸʰ ʩʰʵʪʸʨʼʰʰʹʨʯʭʰʹ. 

Prof.Merab Beridze- For Folk Biography of Rustaveli 

ʶʸʵʼ. ʴʵʳʨʫʰ ʩʨʸʯʨʰʨ - ʸʰʯ ʨʸʰʹ ʻʴʰʱʨʲʻʸʰ „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ?“ 

Prof.NomadiBartaia- What  is Unique in „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ. ʮʬʰʴʨʩ ʹʨʸʰʨ- ʰʵʴʨ ʳʬʻʴʨʸʪʰʨʹ ʾʭʨ˄ʲʰ „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʯʨʸʪʳʴʰʹʨ ʫʨ     ʶʵʶʻʲʨʸʰʮʨ˂ʰʰʹ   ʹʨʽʳʬˀʰ. 

Prof. Zeinab Saria - Merit of Iona Meunargia in Translation and Popularization of “The Knight in the Panther's Skin”. 

28 ʵʽʺʵʳʩʬʸʰ, 2017 

28thOctober, 2017 years  

10.00 -13.00 ʳʬʵʸʬ ʹˆʫʵʳʨ Second Session 

ʹˆʫʵʳʰʹ ʯʨʭʳˇʫʵʳʨʸʬʬʩʰ: ʶʸʵʼ.ʴʬʹʺʨʴ ʼʰʼʰʨ, ʶʸʵʼ. ʸʻʹʻʫʨʴ ʹʨʾʰʴʨ˃ʬ. 

Chairs: Prof.Nestan Pipia, Prof.Rusudan Saghinadze. 

ʶʸʵʼ. ʴʬʹʺʨʴ ʸʨʺʰʨʴʰ - ʭʰʴ ʨʸʰʹ„ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʹʵʪʸʨʺʰ? 

Prof.NestanRatiani- Who is Sograt in „The knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ. ʴʰʴʵ ʭʨˆʨʴʰʨ - „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ“ ʨʱʨʱʰ ˄ʬʸʬʯʲʰʹ ˀʬʳʵʽʳʬʫʬʩʨˀʰ. 

Prof. Nino Vakhania - „The Knight in the Panther’s Skin“ in the Poetry of Akaki Tsereteli. 

ʶʸʵʼ. ʴʬʹʺʨʴ ʼʰʼʰʨ - ʨʹʳʨʯʰʹ ʹʨˆʬ „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʫʬʱʵʫʰʸʬʩʰʹ ʹʰʹʺʬʳʨˀʰ. 

Prof.Nestan Pipia- Role of Asmati in the Decoding System of „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ.ʬʱʨ ʫʨʫʰʨʴʰ, ʶʸʵʼ. ʲʻʰʮʨ ˆʨ˅ʨʶʻʸʰ˃ʬ -„ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʹʰʺʿʭʨʼʵʸʳʰʹʨʯʭʰʹ. 

Prof.EkaDadiani, Prof. LuizaKhachapuridze- Some Word Forms of  „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ. ˆʨʯʻʴʨ ʪʵʪʰʨ - ˈʨʪʰʵʪʸʨʼʰʻʲʰ ʪʳʰʸʰʹ ʰʫʬʨʲʰ ʫʨ ʸʻʹʯʭʬʲʰʹ ʶʬʸʹʵʴʨʷʬʩʰ. 

Prof.Khatuna Gogia- Ideal of Hagiographic Personage and Rustveli’s Characters.  

ʼʬʭʮʰ ˁʬʲʬʩʰ - „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ“ ʯʻʸʽʻʲˀʰ. 

Pevzi Chelebi - „The Knight in the Panther’s Skin“  in Turkish. 

ʶʸʵʼ. ʲʨʲʰ ʻʸʫʻʲʨˀʭʰʲʰ -„ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ“ ʶʬʸʹʵʴʨʷʯʨ ʽʳʬʫʬʩʰʹ ʼʹʰʽʵʲʵʪʰʻʸʰ ʯʨʭʰʹʬʩʻʸʬʩʨʴʰ. 

Prof.Lali Urdulashvili- Psychological Peculiarities of the Character’s Action in ‘„The Knight in the Panther’s Skin“.   



 13.00 -ʬʽʹʱʻʸʹʰʨ ʫʨʰʨʴʬʩʰʹ ʹʨʹʨˆʲʬˀʰ Excursion at Dadiani palace.  

14.00 -ʹʨʫʰʲʰ Dinner 

15.00  -18.00 ʳʬʹʨʳʬ ʹˆʫʵʳʨ. Third Session 

ʹˆʫʵʳʰʹ ʯʨʭʳˇʫʵʳʨʸʬʬʩʰ: ʶʸʵʼ. ʳʨʰʨ ʱʰʱʭʨ˃ʬ, ʶʸʵʼ. ʨʭʯʨʴʫʰʲ ʯʵʸʫʰʨ. 

Chairs: Prof. Maia Kikvadze,  Prof. AvtandilTordia 

ʫʵʽʺ. ʰʴʪʨ ʨʸʵʴʰʨ - ʱʭʲʨʭ ʱʵʳʶʵʮʰʺʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴˀʰ“. 

Dr.IngaAronia-Again about the Composites in „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ. ʳʨʰʨ ʱʰʱʭʨ˃ʬ - ʿʭʨʭʰʲʰ, ʭʨʸʫʰ, ʩʨʾʰ „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴˀʰ“. 

Prof.MaiaKikvadze- Flower, Rose, Garden in „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ. ʺʨʸʰʬʲ ʼʻʺʱʨʸʨ˃ʬ  - „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴˀʰ’’ ʫʨʳʵ˄ʳʬʩʻʲʰ ʬʸʯʰ ʮʳʴʻʸʰ ʬʸʯʬʻʲʰʹ (ʴʻʱʬʭʨ) ʼʵʸʳʨʯʨ ʶʨʸʨʫʰʪʳʨ.  

Prof. Tariel Putkaradze – For the Paradigm Form of one Verbal Unit (Nukeva) in „The Knight in the Panther’s Skin“.   

ʶʸʵʼ. ʸʬʭʨʮ ˀʬʸʵʮʰʨ - XVII –XVIII ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵ ʫʨ „ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ“. 

Prof.Revaz Sherozia- XVII-XVIII century’s Georgia and „The Knight in the Panther’s Skin“.   

17.00 -ʱʵʴʼʬʸʬʴ˂ʰʰʹ ˀʬˇʨʳʬʩʨ Conference Summarizing   

 

ˀʬʳʫʪʬʴʲʬʩʰ - ʶʸʵʼ. ˆʨʯʻʴʨ ʪʵʪʰʨ, ʶʸʵʼ. ʩʬʲʨ ʳʵʹʰʨ, ʶʸʵʼ. ʴʬʹʺʨʴ ʼʰʼʰʨ, ʶʸʵʼ. ʸʬʭʨʮ ˀʬʸʵʮʰʨ. 

Compilers-Prof. Khatuna Gogia, Prof. Bella Mosia, Prof. Nestan Fifia, Prof. Revaz Sherozia.  

ʪʨʸʬʱʨʴʮʬ  - ˈʬʲʬʴ ʰʵʹʬʲʰʨʴʰʹ ʴʨˆʨʺʰ.  

On the Cover- Painting of  Helen Ioseliani 

 

 

 

 



 

 

 

 


